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Приложение 1 

 

ТЕХНИЧЕСКА СПЕЦИФИКАЦИЯ 

 

ОТНОСНО: Ремонт на напорен колектор на дренажна помпена станция на яз. „Кричим“, яз. 

р-н „Въча“– проектиране и изпълнение. 

 

1. ВЪВЕДЕНИЕ 
Язовир „Кричим“ е най – долното стъпало на енергийна каската „Доспат - Въча“.  

Язовирната стена се намира на около 10 km. южно от центъра на гр. Кричим, област 
Пловдив. 

В основата на стената е изграден дренажен резервоар, в който се събират  дренажните 
води от всички галерии в нея. Събраната вода в резервоара се извежда извън стената 
посредством дренажна помпена станция, съставена от помпи спирателна арматура, 
напорен колектор и напорен водопровод. 

Напорният колектор и напорните тръбопроводи от изходите на помпените агрегати до 
колектора са метални. Поради дългия експлоатационен период (повече от 45 г.) и 
настъпилата корозията, стените им са с намаляла дебелина и са започнали периодично да 
се появяват пробиви. 

Необходимо е напорният колектор, заедно с напорните тръбопроводи от изходите на 
помпените агрегати до колектора и спирателната арматура към тях да бъдат подменени за 
предотвратяване появата на нови пробиви и изпадане на дренажната помпена станция в 
аварийно състояние без възможност за действие. 

2. ОБХВАТ НА ОБЩЕСТВЕНАТА ПОРЪЧКАТА 
Предмет на настоящата техническа спецификация е Ремонт на напорен колектор на 

дренажна помпена станция на яз. „Кричим“. Основните дейности предмет на поръчката са 
следните: 

· Изготвяне на Техническа документация за провеждане на ремонта (Работен проект, 

План за безопасност и здраве и екзекутивна документация); 

· Доставка на нови тръби и укрепващи скоби за тях; 

· Доставка на нова спирателна арматура; 

· Доставка на нови скрепителни и уплътнителни елементи; 

· Демонтаж на старите тръби и спирателната арматура; 

· Монтаж на новите тръби; 

· Монтаж на новата спирателна арматура; 

· Пробни изпитания. 

3. СЪЩЕСТВУВАЩО ПОЛОЖЕНИЕ 
В основата на стената е изграден дренажен резервоар с размери 4х3х3 m. В дренажния 

резервоар има монтирани 2 броя потопяеми работни помпени агрегати и един резервен, 
който е извън резервоара. От всеки помпен агрегат излиза по един напорен тръбопровод, 
които се включват в един общ напорен колектор. Между помпените агрегати и общия 
напорен колектор има монтирани по един предпазен вентил (възвратна клапа) и един 
спирателен кран.  

3.1 Помпени агрегати 
Монтирани са 2 броя потопяеми работни помпени агрегати тип „SP30-4“ на Grundfos – 

Германия със Q = 10 l/s при H = 22 m и Р = 4 kW, а извън него на по - висока кота, един 
резервен помпен агрегат тип „6С25“ на Випом – България с номинален напор H = 25 m и 
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номинален дебит Q = 6 l/s. 
Потопените помпени агрегати се носят от напорните тръбопроводи, които се включват в 

обшия напорен колектор. Помпения агрегат, който е извън резервоара е монтиран на 
носеща рама. 

3.2 Спирателна арматура 
Малко след потопените помпени агрегати, извън дренажния резервоар има монтирани, 

за всеки помпен агрегат, предпазен вентил (възвратна клапа) и спирателен кран. 
Спирателните кранове за потопените помпени агрегати са тип: клинови шибри  DN 80 / 

PN 16 фланцови, а предпазните вентили (възвратните клапа) са  DN 80/ PN16 за директен 
монтаж на тръба с резба.  

Има един спирателен кран, шибърен DN 80 / PN 16 за изпразване на напорния колектор 
в края на хоризонталната му част. 

На напорния тръбопровод за помпения агрегат който е резервен и е монтиран на по-
висока кота има монтиран спирателен кран тип: клинов шибър DN 80/ PN 16 и обратна клапа 
DN 80 / PN 16.  

3.3 Напорен колектор 
Напорният колектор на дренажната помпена система се състой от колектор и вертикални 

напорни тръбопроводи от всеки помпен агрегат – 3 броя, които се включват в колектора. 
Връзките между напорния колектор и спирателната арматура са фланцови.  

3.3.1 Напорни тръбопроводи от всеки помпен агрегат 

Вертикалните напорни тръбопроводи от всеки потопен помпен агрегат до общия 
колектор са изградени от стоманени тръби Ø 80 mm. 

Напорният тръбопровод от резервния помпен агрегат до общия колектор също е 
изградени от стоманени тръби Ø 80 mm. 

3.3.2 Колектор 

Колекторът в своето начало е хоризонтален и е изграден от стоманени тръби Ø 140 mm, 
а след това преминава във вертикален, като тази част е изградена от стоманени тръби Ø 
220 mm. Колекторът достига на височина до хоризонтална галерия, където  се свързва с 
хоризонтален напорен тръбопровод с дължина 45 m,  чрез фланцова връзка DN 160 / PN 16, 
който е изграден с тръби от HDPE Ø160 mm.  

4. ТЕХНИЧЕСКИ ИЗИСКВАНИЯ КЪМ ИЗПЪЛНЕНИЕТО 

4.1 Технически изисквания 

4.1.1 Технически изисквания към техническата документация 
Техническата документация да съдържа: Работен проект, „План за безопасност и 

здраве“ и екзекутивна документация. 
· Техническата документация да бъде представена в 3 (три) екземпляра на хартиен 

носител и един на електронен носител; 
· В електронния носител записките да бъдат в PDF и Word формати, а чертежите в 

PDF формат и AutoCAD; 
· Техническата документация, както и екзекутивната документация да бъдат 

подпечатани от проектант с пълна проектантска правоспособност от секция ТЕХ на 
КИИП. 

4.1.1.1 Изисквания към изготвяне на работен проект 

Изпълнителят е длъжен чрез своите експерти и специалисти да провери всички данни, 
чрез оглед на обекта, запознаване с наличните материали и вземане на размери на място. 

Забележка: Трасетата на тръбната разводка на новия напорен колектор да бъде 

разработена на база на проведените разговори и препоръки от Възложителя при огледа 

на място и съгласно приложените схеми (Приложения 1 и 2). Както и съобразно 

направените от Възложителя, нови отвори за монтаж на потопените помпени 

агрегати в дренажния резервоар.    

Изпълнителят да представи работен проект за ремонта на напорния колектор пред 
Технически съвет на Възложителя. Към представения проект да се приложи настоящата 
Техническа спецификация. Ако се установят известни различия или промени, както по 
негова инициатива, така и по препоръка на Възложителя по време на огледа на място – 
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резултатите да се докладват на Техническия съвет при представянето на Техническата 
документация.  

Техническата документация трябва да отговаря на актуалните публикации на стандарти 
и норми за този вид работа.  

Цялата спирателна арматура да бъде разположена на такива места по тръбната 
разводка, че да може да бъде инспектирана, почиствана, монтирана и демонтирана без 
необходимост от демонтаж в голям мащаб от други части от напорния колектор. 

Трябва да бъдат положени всички усилия за стандартизиране на използваните елементи 

от напорния колектор и заложената спирателна арматура за да се намали стойността на 

ремонт по време на проектирането, а и след това по време на поддръжката, подмяната, 

взаимозаменяемостта, и т.н.  

В техническата документация Изпълнителя да посочи: 
· Избраните от него Производители на тръби и спирателна арматура;  
· Представи каталози с технически параметри на избраните от него тръби, фитинги и 

спирателна арматура. 

Забележка: Възложителят си запазва правото да изисква от Изпълнителя да използва 

единни типове изработка и материали. Изпълнителят няма да има правото да 

претендира за допълнително заплащане за такива изисквания. Това ще се прилага 

основно за елементи от напорния колектор и спирателната арматура като: 
· Тръбопроводи; 
· Тръбни връзки; 
· Тръбни фитинги; 
· Спирателни кранове и възвратни клапи; 

 Работния проект да включва следните части: 
· Част машинно – конструктивна по изискванията на т. 4.1.2.1 от настоящата 

техническа спецификация. 

· Част - изпитание на съоръженията. В работния проект Изпълнителя да включи 

разработена от него програма по която ще се извършат пробните изпитания след 

завършване ремонта за нормално и безопасно функциониране на напорния колектор 

и на дренажната система като цяло. В програмата трябва да бъдат включени 

единични проби с минимум няколко включвания и изключвания на помпените 

агрегати, като това ще става  при реално изпомпване на вода и реални натоварвания 

на напорния колектор. Също така да се предвидят и 72 часови проби за доказване на 

функционалността и херметичността на системата.   

· Част Количествена сметка – Да се даде описание на всяка една предвидена в 
техническата документация доставка и демонтажно – монтажни дейности; 

· Подробен календарен график във времето за изпълнението на отделните 
видове доставки и работи. 

Частите на работният проект по обем и съдържание да бъдат изпълнени съгласно 
изискванията на наредба № 4 от 21 май 2001 г. за обхвата и съдържанието на 
инвестиционното проектиране. 

Забележка: Преди приемането на проекта, Възложителя има право да изисква 
промяна на материалното изпълнение или отделни възли от напорния 
колектор - предмет на проекта, ако прецени, че предложените от 
изпълнителя такива не са подходящи за условията и натоварванията в 
които ще работят. 

· Част каталожни данни – да се представят каталожни данни на използвани в 
системата тръби, тръбни фитинги, уплътнения, спирателна арматура. 

4.1.1.2 Изисквания към изготвяне на план за безопасност и здраве 

С работния проект, Изпълнителят трябва да представи, а при възникнали промени в 
процеса на изпълнение, да актуализира Плана по безопасност и здраве. Изискванията към 
Плана по безопасност и здраве са: 

ü По обем и съдържание плана да бъде в съответствие с Наредба № 2 от 22 март 2004 г. 
за минималните изисквания за здравословни и безопасни условия на труд при 
извършване на строителни и монтажни работи; 

ü Да има част в която да бъдат подробно разгледани и описани: 
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· Демонтаж на съществуващия напорен колектор и отклоненията към всеки помпен 
агрегат с всички съпътстващи дейности; 

· Демонтаж на потомяемите помпени агрегати; 
· Монтаж на новия напорен колектор, отклонения към всеки помпен агрегат, на 

потопяемите помпени агрегати и новата спирателна арматура. 
ü Допълнителни конструкции и съоръжения, ако се използват такива при монтажа и 

демонтажа, да бъдат представени схеми за монтажа им с подробно описани монтажни 
работи; 

ü Да опише каква механизация и оборудване ще използва, мястото им на монтаж и 
позициониране (схеми) на работната площадка;  

ü Да бъдат разгледани мерки за опазване на околната среда,  управление на строителните 
отпадъци и почистване след края на ремонта. 

4.1.1.3 Изисквания към изготвяне на екзекутивна документация 

След приключване на ремонтните дейности, работният проект да бъде заверен, като 
екзекутивен проект, като при промени по време на работния процес в работния проект, те да 
бъдат отразени в екзекутивния проект. 

4.1.2 Технически изисквания към ремонта 

4.1.2.1 Технически изисквания към част: Машинно – конструктивна 

4.1.2.1.1 Тръбопроводи и тръбни фитинги 
Тръбната разводка на напорния колектор и отклоненията от всеки помпен агрегат (от 

спирателната арматура до напорния колектор) да бъдат изградени от тръби и тръбни 
фитинги със следните характеристики: 

· Материал полиетилен висока плътност HDPE 100 SDR17 PN 10 
съгласно БДС EN 12201-1:2011/NA:2014/(DIN 
8074:2011)  или еквивалент; 

· Външен диаметър Ø mm - определя се от проектанта; 

· Дебелина на стената mm - определя се от проектанта; 

· Начин на монтаж за челно лепене; 

Забележка: Ъглите и броят на колената, преходите, тройници, фланцови адаптори и 
всичко друго необходимо да се определи от изпълнителя след огледа на обекта и да 
бъдат дадени в работния проект и количествената сметка. 

Тръбната разводка от потопените помпени агрегати до спирателната арматура да бъде 
изградена от тръби и тръбни фитинги със  следните характеристики: 

· Материал неръждаема стомана съгласно БДС EN 10088-
3:2015 (X5CrNiMol7-12-2) / DIN 17440 
(X6CrNiMoTi17122) или еквивалент; 

· Външен диаметър Ø mm - определя се от проектанта; 

· Дебелина на стената mm - определя се от проектанта; 

· Начин на монтаж чрез заваряне; 

Забележка: Броят на колената, преходите и всичко друго необходимо да се определи 
от изпълнителя след огледа на обекта и да бъдат дадени в работния 
проект и количествената сметка. Потопените помпени агрегати да се 
носят от неръждаемите водопроводи, както е в момента. 

Диаметрите на тръбите и дебелината на стените на напорния колектор и отклоненията от 
всеки помпен агрегат да се изчислят за съответното работно налагане в системата, плюс 
хидравличния удар, който се получава. Изчисленията да бъдат представени в работния 
проект към точката за тръбопроводите. 

4.1.2.1.2 Фланци 
В новоизградената тръбна система, връзките между тръбопроводите и спирателната 

арматура да бъдат фланцови, като за тръбните отклонения от помпени агрегати до 
спирателната арматура , която е от неръждаеми тръби да се използват фланци от: 
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· Материал  Неръждаема стомана; 

· Условен диаметър DN - определя се от проектанта; 

· Условно налягане PN 16;  

· Параметри съгласно EN 1092-1/2 или еквивалент; 

· Брой определят се от  проектанта. 

За тръбната част от спирателната арматура до хоризонтален напорен тръбопровод 
изграден вече от HDPE Ø160 mm, да се използват фланци от: 

· Материал  Стоманен с ПП – покритие; 

· Условен диаметър DN - определя се от проектанта; 

· Условно налягане PN 16;  

· Параметри съгласно EN 1092-1/2 или еквивалент; 

· Брой определят се от  проектанта. 

4.1.2.1.3 Спирателна арматура 
След всеки помпен агрегат да се монтира по един предпазен  вентил (възвратна клапа) и 

един спирателен кран. Да се монтира и един спирателен кран на новия колектор на място 
позволяващо изпразването му, както и още един допълнителен кран за добавяне на 
допълнителен потопен помпен агрегат. Мястото на допълнителния кран за допълнителния 
потопен помпен агрегат се определя съвместно с Възложителя. Спирателните кранове се 
монтира на напорните тръбопроводи след предпазните вентили (възвратните клапи), както е 
показано в Приложения № 1 и 2. Избраната арматура да е стандартно производство на 
изтъкнати производители. 
Ø Да се доставят и монтира спирателни кранове със следните технически данни: 

· Тип Клинов шибър; 

· Брой 5; 

· Условен диаметър DN - определя се от проектанта; 

· Условно налягане PN 16; 

· Работен флуид Филтрационна (техническа) вода; 

· Температура на водата 7÷10 °С; 

· Mясто на монтаж на напорните тръбопроводи; 

· Температура на въздуха +10˚ до +15˚ С; 

· Предназначение затваряне при ремонт; 

· Отваряне ръчно с колело, при не изравнено налягане; 

· Затваряне ръчно с колело под напор в поток; 

· Начин на укрепване на шибъра носи се от тръбопроводите; 

· Теч при затворено състояние и 
макс. напор 

0 l/s; 

· Фланцово присъединяване от 
двете страни 

DN / PN 16 съгласно EN 1092-1/2 

· Нисък въртящ момент; 

· Гладък, свободен проход, без задържане на утайки; 

· Монтажна дължина по EN 558, базова серия 14 (DIN 3202, F4);   

Вътрешният уплътнителен контур на клина трябва да осигури максимална плътност при 
затваряне при минимална стегнатост между уплътнението и неговата повърхнина. 

Материала за изработването на отделните детайли на спирателните кранове да бъдат 
неръждаема стомана (неръждаеми спирателни кранове). 

Клиновият шибър трябва да бъде придружен с технически паспорт (технически данни), 
както и да е преминал изпитания по стандарт БДС EN 12266 (DIN 3230 част 4) - или 
еквивалент. 
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При доставката затворът да е придружен със декларация за съответствие с 
европейските стандарти. 
Ø  Да се достави и монтира предпазни вентили (възвратни клапи) със следните технически 

данни: 

· Тип Възвратна клапа – дискова, междуфланцов 

тип, пружинна; 

· Брой 4; 

· Условен диаметър DN - определя се от проектанта; 

· Условно налягане PN 16; 

· Температура на водата 7÷10 °С; 

· Mясто на монтаж на напорния тръбопровод след помпения 

агрегат, преди спирателния кран; 

· Температура на въздуха +10˚ до +15˚ С; 

· Присъединяване Междуфланцово  (за фланци съгласно EN 

1092-1/2, ISO 7005-2 или еквивалент); 

· Габаритни размери по EN 558-1/49 (ISO 5752/49; DIN 3202) или еквивалент; 

· Профилът на клапата да осигурява нисък пад на налягане. 

Материалите за изработването на отделните детайли на предпазния вентил (възвратната 

клапа) да бъдат от неръждаема стомана. 
Предпазният вентил трябва да бъде придружен с технически паспорт (технически данни), 

както и да е преминал изпитания по стандарт БДС EN 12266-1 (DIN 3230 част 4) - или 
еквивалент. 

4.1.2.1.4 Скрепителни, укрепващи и уплътнителни елементи 
Всички болтове, шпилки, винтове, гайки, шайби, анкери включително и скобите за 

монтаж на всички тръби и др., които са необходими, трябва да се доставят от Изпълнителя 
и да са съгласно метричната система и отговарящи на  БДС/EN/ISO/DIN с изключение на 
специфични приложения съгласно други стандарти. Степента, до която се прилагат другите 
стандарти трябва да бъде посочена от Изпълнителя. Материалът от който да бъдат 
изработени скрепителни и укрепващи  елементи да е неръждаема стомана, като следва: 

· Анкери – гайки – анкерите да бъдат клас на якост А2, гайките към тях А4; 

· Болтове или шпилки – гайки – също болтовете и шпилките да са клас на якост А2, 
а  гайките към тях А4. 

Изпълнителят да разработи и представи в работния проект укрепващите елементи за 
напорния колектор и начина на закрепването им към стената. Да покаже начина на 
закрепването им и количеството, като се съобрази с трасето на напорния колектор и 
вибрациите които ще се създават. 

Материалът за уплътненията да бъде от не стареещ материал, който няма да бъде 
повлияни от овлажняване и изсъхване или температурни промени, както и да бъде 
предназначен за работа при налягане по-голямо от работното. 

4.1.2.1.5 Необходими документи при доставката. 
При доставката на тръбите, тръбните фитинги, скрепителни, укрепващи и уплътнителни 

елементи да се предоставят сертификати за качество на вложените материали и детайли. 
Документите да бъдат на български език. 

4.1.2.1.6 Изисквания към опаковане, транспорт, доставка, съхранение и поддръжка 
Опаковане 
Краищата на тръбите да бъдат защитени. Всички идентични елементи (фитинги, скоби, 

скрепителни и уплътнителни елементи) да бъдат пакетирани заедно, ако това е възможно, 
във форма подходяща за транспорт и товарене.  

Всички части се опаковат за сметка на Производителя и/или Изпълнителя за 
транспортиране от завода до мястото на приложение, така че да са защитени от 
атмосферни влияния и риск от повреда. 

Всички части на оборудването се маркират ясно за да бъдат лесно идентифицирани. 
Транспорт 
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Изпълнителят трябва да бъде запознат с условията по пътищата между заводите-
производители и мястото на монтажа (работната площадка). Оборудването да се 
транспортира на части с подходящо тегло и размери, съобразени с ограниченията за 
транспорт, разтоварване и достигане на работната площадка. 

При транспорта на тръбите и тръбните фитинги, за избягване на деформации трябва да 
бъдат предвидени укрепвания. 

Доставки в района се осъществява след съгласуване с Възложителя. 
Изпълнителят ще осигури всички средства за товарене и разтоварване на всички 

елементи, както по време на транспорта, така и на монтажната площадката. Той ще осигури 
изцяло повдигателното оборудване, работните платформи и скелетата, лебедките и 
стоманените въжета, приспособленията за окачване, скрипците и другите принадлежности и 
временни материали. 

Всички подемни приспособления, сапани, колани, рим болтове и рим гайки, шегели и др. 
да бъдат съобразени с теглото на товара. 

Изпълнителят трябва да предприеме необходимите стъпки за да осигури подходящо 
място за складирането им на работната площадката. 

Товаро-разтоварните работи трябва да се изпълняват така, че да не се допускат 
деформации и повреди. 

Повредите настъпели по време на транспорта, складирането, монтажа или пробната 
експлоатация ще бъдат отстранени от Изпълнителя за негова сметка. 

Доставка, съхранение и поддържане във времето на ремонта 
Доставката, съхранението и поддръжката във времето на ремонта на доставеното от 

Изпълнителя оборудване трябва да бъде в съответствие с производствените инструкции за 
съхранение и поддръжка и както е указано в настоящата техническа спецификация. 

Условията за съхранение на произведеното оборудване трябва да осигурят запазване на 
тяхното качество, транспортен вид и защита срещу атмосферни влияния (влажност, 
слънчева радиация и т.н.). 

4.1.2.1.7 Демонтаж на стария напорен колектор. 
Демонтажа да бъде подробно описан, както и механизацията която ще се използва и как 

ще се използва в Плана за безопасност и здраве. 
Демонтажа на стария напорен колектор  да започне след доставката на цялото 

количество нови тръби, тръбни фитинги, спирателна арматура, скрепителни, укрепващи и 
уплътнителни елементи, за което ще се подпише констативен протокол.  Демонтажа ще се 
състой в следните работи: 

· Демонтаж на всички тръби от стария колектор (от изхода на потопениите помпени 
агрегати до началото на хоризонталния напорен тръбопровод; 

· Демонтаж на старата спирателна арматура. 

Забележка: По време на демонтажно – монтажните работи Изпълнителят трябва 

да осигури постоянно работа на един от помпените агрегати за 

отводняване на дренажната шахта! 

Допуска се, ако старото трасе на съществуващия напорен колектор не 

пречи на монтажа на новоновото трасе на новия напорен колектор, 

първо да се монтира новия напорен колектор със всичко, което е 

възможно към него и след това да се демонтира старата система.  

Ако обаче стария напорен колектор пречи на монтажа на новото трасе, 

то Изпълнителя трябва да изгради временна система от един от 

помпените агрегати до хоризонталния тръбопровод или може да си 

монтира временно негов помпен агрегат, като го свърже отново с 

хоризонталния тръбопровод, за да осигурява постоянно  отводняване 

на дренажната шахта. Ако реши да използва собствен помпен агрегат , 

то той трябва да се съобрази с техническите параметри на 

монтираните в момента.  
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След демонтажа Изпълнителя да превози старите тръби и спирателна арматура до 
място указано от Възложителя в района на яз. “Кричим”. 

4.1.2.1.8 Монтаж на новите тръбопроводи. 
Потопените помпени агрегати ще се монтират през нови отвори в дренажния резервоар, 

които ще бъдат предварително направени от Възложителя. 
Монтажа да бъде подробно описан както и механизацията, която ще се използва и как 

ще се използва, в Плана за безопасност и здраве. 
След демонтажа на части от старо оборудване, което е преценил Изпълнителя и преди 

започване на монтажа Изпълнителят заедно с Възложителя трябва да инспектира 
Площадката, както и всички основни и други съоръжения, върху които ще се монтират 
частите от новото оборудване, доставени по този Договор. Те трябва да се уверят, че 
основите съответстват на монтажните чертежи. 

Оборудването трябва да се монтира на правилната кота и място, съгласно 
конструктивните чертежите от работния проект. Изпълнителят ще носи отговорността за 
това монтажа на цялото оборудване да бъде правилно изпълнен по отношение на осите и 
нивата. 

Ако в процеса на монтажа се налагат промени, те трябва да бъдат документирани и 
промените, трябва да бъдат представени на Възложителя за одобрение с необходимия 
брой чертежи и изчисления. Материалите или оборудването включени в такива 
допълнителни работи трябва да бъдат същите или равностойни на тези, които са 
специфицирани. 

Ако след извършване на монтажа се открият грешки и пропуски в доставеното и 
монтирано от Изпълнителя оборудване те трябва да се отстранят от него и за негова 
сметка. 

Това, което не е доставено с оборудването, но е необходимо за монтажа, като работна 
ръка, необходими инструменти, крепежи, клинове, кръстачки, временни фиксиращи 
приспособления, прибори за центровка, скрепителни елементи и опори и всичките останали 
неща или материали, които са необходими за сглобяване, монтаж и инсталиране на 
системата по един професионален начин трябва да бъдат доставени от Изпълнителя. 

Да бъде осигурен квалифициран персонал и дейности по супервизията. Цялата работа 
по монтажа трябва да бъде извършена на базата на персонален опит за такъв вид работа. 

Тръбната разводка да бъде изпълнена на място. При монтиране на тръбите да се вземат 
мерки за запазване на геометричната им форма. Изменение във вида на материала на 
тръбопроводите по време на ремонта не се допуска. Преди монтажа на тръбите, същите да 
се почистят от замърсявания отвън и отвътре. По време и след почистването да се вземат 
мерки за не замърсяването и попадане на твърди части вътре в дренажния резервоар и 
тръбопроводите.  

Всички фланцови връзки на система да се проверят и притегнат. Дейностите  за 
заваряване при поява от необходимост от заварки и вложените материали за заваряването 
трябва да осигуряват еднаква якост на шева с тази на новите фланци, фитинги и 
тръбопроводите.  

Шевовете на заваръчните съединения трябва да бъдат очистени от шлак, пръски и 
протекъл метал. Почистването или механичната обработка на шевовете трябва да се 
извършва чрез способи, които не повреждат шева. 

Използваните подемно-транспортни съоръжения за повдигане, транспортиране и монтаж 
на тръбите, да бъдат със съответната товароподемност за най-тежкия детайл от 
оборудването. 

Ако за целите на монтажа са прикрепени помощни съоръжения към оборудването те 
трябва да се отстранят след завършване на монтажа и повърхностите да бъдат 
възстановени до вида, в който са биле.  

След монтажа Изпълнителя съвместно с Възложителя прави проверка на трасетата, ако 
се открият грешки и пропуски в местата на тръбопроводите те трябва да се отстранят. 

Изпълнителят трябва да съблюдава всички приложими и одобрени норми за безопасност 
до приключването на работите на площадката и да изпълнява всички предявени изисквания 
на Възложителя. Това условие по никакъв начин няма да освободи Изпълнителя от каквото 
и да било задължение относно отговорността му в случай на злополуки и повреди. Той ще 
бъде отговорен за адекватната защита на лицата, оборудването и материалите срещу 
нараняване и повреди вследствие неговата дейност. 
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4.1.2.2 Технически изисквания към изпитване на новата система. 
След завършване монтажа на цялата тръбопроводна инсталация се извършват проби за 

нормалното функциониране на дренажната система.  
Комисия в която участват представители на: монтажната организация, Изпълнителя, 

проектантът и Възложител, прави  оглед на монтираното оборудване. Проверяват се всички 
документи изискуеми до момента  от Изпълнителя. 

Ако всички документи са налични и редовни, и огледът даде задоволителни резултати, 
се пристъпва към изпълнение на изпитанията. 

Изпитването на новата система ще се провежда в съответствие с програмата изготвена 
от Изпълнителя към работния проект за провеждане на единични проби и 72-часова проба 
при реално изпускане на вода и реални натоварвания. 

При тези манипулации се: 
· Проверка на връзките по системата и елементите за течове; 
· Проверка на закрепващите скоби на напорния тръбопровод; 
· Вибрации и шумове в системите. 
Ако по време на някоя от пробните изпитания бъдат открити дефекти, които, по 

мнението на Възложителя, показват, че надеждността и готовността за постоянна употреба 
или други договорни изисквания не са изпълнени, тогава пробните изпитания ще бъдат 
прекратени и повторени след отстраняване на дефектите от Изпълнителя. 

След успешно завършване на комплексните функционални проби на системите се 
съставя протокол от изпитване, който е неразделна част от документацията на обекта. 

4.2 Изисквания към услугата за опазване на околната среда и климата. 
При извършване на дейностите по изпълнението на поръчката, Изпълнителят следва да 

спазва разпоредбите на нормативните актове, действащи в Република България, относно 
опазването на околната среда и произтичащите от тях задължения за него.  

При извършване на дейности свързани с образуването на отпадъци, следва да се 
предприемат мерки за предотвратяване или намаляване на количеството им, а при 
възникване на замърсяване Изпълнителят е длъжен незабавно да извърши действия за 
ограничаване на отрицателните последици върху всички компоненти на околната среда.  

Всички разходи за възстановяване на качествата на компонентите на околната среда се 
заплащат от Изпълнителя. Възприетата технология на работа не трябва да допуска шум 
извън границите на нормативно установените норми, употребата на токсични химически 
реактиви и материали, както и генерирането на токсични отпадъци. 

Генерираните отпадъци да се събират разделно, като след приключване на работите да 
се извозят своевременно на места и по ред, указан от Възложителя без да се допуска 
разпиляването или разпрашаването им. 

Задължение на Изпълнителя е да бъдат опазени собствеността и имуществото на 
физически и юридически лица от евентуални замърсявания и други вредни въздействия 
произтичащи от изпълнението на всички дейности. 

4.3 Изисквания към услугата за осигуряване на здравословни и безопасни условия на 
труд. 
Ремонтните работи да се провеждат при спазване на: 
· Споразумение по качество, околна среда и здравословни и безопасни условия на 

труд; 
· По време на изпълнение на всички видове работи Изпълнителя и Възложителя, 

трябва стриктно да спазват изискванията на българските нормативни документи за 
безопасна работа. Неправилна работа при пробните изпитвания на машинното 
оборудване може да причини големи повреди. 

· План за Безопасност и здраве (ПБЗ).  

4.4 Гаранционен срок и други гаранционни услуги 
Гаранционните срокове са както следва: 
· Гаранционният срок за доставените тръби, тръбни фитинги, скрепителни, укрепващи 

и уплътнителни елемент да е не по-малко от 36 месеца (3 години), считано от датата 
на приемане на обекта от приемателна комисия, назначена от Възложителя. 

· Гаранционният срок на изпълнените монтажни работи да не е по-малко от 60 месеца 
(5 години) от датата на приемане на обекта от приемателна комисия, назначена от 
Възложителя. 
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Всички дефекти, проявили се през гаранционния срок, се отстраняват от Изпълнителя за 
негова сметка. 

5. УСЛОВИЯ ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ПОРЪЧКАТА 

5.1 Срок и условия към срока за изпълнение 
Срокът за изпълнение на обекта е не повече от 70 календарни дни, като изпълнението 

на демонтажните и монтажните работи може да се извършва само в рамките на работното 
време на района, което е от 8:00 до 16:00 часа всеки делничен ден. 

Обектът се изпълнява на ДВА ЕТАПА: 
· Първи етап -  изготвяне и предаване на Техническа документация. Срока на първия 

етап за изготвяне на Техническата документация и приемането й на Технически 
съвет от Възложителя, заедно с едно връщане за доработка, ако не се приеме от 
първия път на Технически съвет е не повече от 20 календарни дни от датата на 
подписване на Договор за изпълнение; 

· Втори етап – доставка, демонтаж, монтаж, изпитание и пускане в експлоатация, и  
предаване на екзекутивна документация. Срока за втория етап е 50 календарни дни 
от датата на протокола за приемане на Техническата документация на Технически 
съвет от Възложителя.  

Забележка: Изпълнението на работите ще се извършват в съответствие с приложения 

от Изпълнителя в Техническата документация и приет от Възложителя 

линеен график, но за не повече от посочения срок от 70 календарни дни.  

5.2 Място и условия за изпълнение 

5.2.1 Място за изпълнение на ремонтните дейности 
Мястото за изпълнение на ремонтните дейности е яз. стена „Кричим“ – работна 

площадка на дренажна помпена система. 

5.2.2 Условия за изпълнение на ремонтните дейности  
· Язовир „Кричим" е включен в списъка на стратегическите обекти. 3a работа на обекта 

се изисква издаване на разрешение в съответствие с изискванията на ЗДАНС и 
ППЗДАНС;  

· Работата по изготвяне на Техническата документация започват при подписан договор 
и споразумение по качество, ЗБР и ОС; 

· Работите на обекта (доставка, демонтаж, монтаж, изпитание и пускане в 
експлоатация) започват при приета от Възложителя техническа документация, План 
по качество и протокол за предаване на работна площадка по образец на 
Възложителя; 

· Преди започване на работи по обекта ще се направят пробни включвания на 
дренажната помпена станция за установяван на изправността й, за което ще се 
подпише констативен протокол; 

· Работи се по НАРЯД; 
· Манипулации със съоръженията от дренажната помпена станция се извършват само 

от експлоатационния персонал на Възложителя и той не трябва да се възпрепятства 
по време на ремонта. По време на изпитанията, манипулации със системата се 
извършват също само от експлоатационния персонал на Възложителя под 
указанията на Изпълнителя; 

· Вода за технологични нужди: Изпълнителят може да си осигури от дренажния 
резервоар; 

· Охраната на машините и съоръженията на обекта, собственост на Изпълнителя или 
взети под наем, не е задължение на Възложителя; 

· Изпълнителят да осигури, необходимите му за извършваните работи, временни 
електрически уредби, а при експлоатацията им да се спазват изискванията на раздел 
ХХ, чл. 418 – чл. 433, на от Правилника за безопасност и здраве при работа по 
електрообзавеждането с напрежение до 1000 V. В случай, че ще се използва 
електрическа енергия за изпълнението на обекта, предоставена от електрическите 
уредби на Възложителя, Изпълнителя следва да осигури средство за измерване на 
електрическата енергия (електромер), като консумираната електроенергия за 
изпълнението на обекта ще е за сметка на изпълнителя. 
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· Изпълнителят може да използва електроенергия от собствен източник.  
· В случай, че се използва електрическа енергия на обекта, предоставена от 

електрическите уредби на Възложителя, това ще се извършва по реда на чл. 41 ал. 1 
от „Правилник за безопасност при работа в неелектрически уредби на електрически и 
топлофикационни централи и по топлопреносни мрежи и хидротехнически 
съоръжения“. Присъединяването и отсъединяването на временни електрически 
уредби на Изпълнителя, спрямо електрическите уредби на Възложителя, да се 
извършва в съответствие с изискванията на чл. 91 и Приложение 6 от Правилника за 
безопасност и здраве при работа по електрообзавеждането с напрежение до 1000 V, 
от представител на Възложителя, притежаващ необходимата квалификационна група 
по посочения Правилник.  

· Достъпа на специализирана механизация до работната площадка или на 
повдигателна такава може да се извърши със асансьор или през инжекциона галерия 
и стълбища до там. Осигуряване на по-специални повдигателни съоръжения, 
Изпълнителя трябва да ги организира и достави, като се съобрази с размерите и 
товароносимостта  на асансьора и размерите на инжекциона галерия и стълбищата; 

· За ремонтна площадка и позициониране на техниката може да се използва 
площадката в помещението където е разположен съществуващия колектор и 
спирателна арматура; 

· Извеждане на старите тръбопроводи  и спускането на новите, трябва да се 
организира от Изпълнителя. Те трябва да бъдат с определени размери. Да се 
използват повдигателна техника и специализирани съоръжения, които няма да 
повредят останалите съоръжения и строителната конструкция на дренажната шахта, 
асансьора, инжекциона галерия и стълбищата. 

5.2.3 Изисквания към изпълнителя 
· Изпълнителят има задължение по време на изпълнение на работите да не нанася 

щети и замърсявания на околната среда или повреди на останалите съоръженията в 
помещението, като за това има задължение да ги защити.  

· При възникване на замърсяване или повреди се уведомява Възложителя, извършват 
се действия за ограничаване, почистване, и възстановяване на щетите за сметка на 
Изпълнителя; 

· Да създаде условия за безопасна работа; 
· Изпълнението на ремонта, по всички части да бъде придружено със своевременно 

изготвени съответни протоколи и актове, надлежно комплектовани с документи за 
установяване количеството и качеството на изпълнените работи и вложени 
материали; 

· При извършване на скрити работи – своевременно да се информира Възложителя за 
приемане на работата със съответните актове за скрити работи; 

· След приключване на дейностите по ремонта, да си демонтира и прибере всички 
помощни съоръжения и машини използвани при ремонта; 

· След приключване на демонтажа, монтажа и пускане на системата, Изпълнителя има 
задължението да почисти площадките на които е извършвал ремонтните дейности от 
отпадъците, които са се образували по време на ремонта; 

· След успешно завършване на функционалните проби на новото оборудване, 
Изпълнителя трябва да предаде екзекутивна документация. Предаването на 
екзекутивната документация е част от условията за приемане на обекта и 
приключване на работата му. 

5.3 Контрол на работата от страна на Възложителя 
След подписване на договора за изпълнение с предаването на Техническата 

документация, Изпълнителя представя на Възложителя за съгласуване План по качество с 
описани основните дейности по изпълнението на обекта и начина за контрола им. 

Техническата документация се предава с писмо или двустранно подписан протокол. 
Документацията, която е предадена ще бъде внимателно разгледана и приета на 
Технически съвет от инвеститорския контрол на Възложителя. 

Всички изчисления и конструкции, които са предложени ще бъдат внимателно 
преглеждани от Възложителя в работния проект преди приемането му и при съмнения в 
здравината, и ефективността на предложените конструкции може да има изисквания за 
частичната им или пълна промяна, преди да се приеме проекта. 
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Контролът от странна на Възложителя от приемането на техническата документация до 
подписване на протокола от изпитване (за успешни манипулации с новото оборудване) ще 
бъде постоянен. 

Изпълнителят следва да гарантира с декларация, че използваните от него тръби, 
тръбните фитинги, скрепителни, укрепващи и уплътнителни елемент за изпълнение на 
ремонта са нови и неизползвани. Качеството на  оборудването и материалите следва да 
бъде потвърдено с документи, доказващи качеството им (декларация за експлоатационни 
показатели или декларация за характеристиките на продукта, сертификати за съответствие, 
както и информация за технологията за влагане на продуктите, изискванията за 
съхранение). 

Ще се правят системни проверки по време на демонтажа и монтажа и ще се съставят 
съответните документи за различните работи. Ще се правят огледи на монтираните 
тръбопроводи и спирателна арматура. 

Отчетни документи, необходими при изпълнение на договора, които са по образец на 
Възложителя ще бъдат предоставени след подписване на договора; 
 

ПРИЛОЖЕНИЯ КЪМ ТЕХНИЧЕСКАТА СПЕЦИФИКАЦИЯ: 
Приложение 1 – Схема на новата дренажна помпена станция; 
Приложение 2 – Схема на новата дренажна помпена станция; 
Приложение 3 – Количествена сметка. 
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№ Вид работа Мярка К-во

I

1
Изготвяне на Техническа документация - 3 екземпляра на 

хартиен носител и 1 на електронен.
к-т 1

II

II.1

1
Доставка на тръба полиетилен висока плътност HDPE 100 

SDR17 PN 10 - съгласно ЕN 12201-1 / / DIN 8074-75;
к-т 1

2
Доставка на колена, преходите, тройници, фланцови 

адаптори  HDPE 100 SDR17 PN 10  за челно лепене;
к-т 1

3
Доставка на неръждаема тръба съгласно БДС EN 10088-

3:2015 (X5CrNiMol7-12-2) / DIN 17440 (X6CrNiMoTi17122);
к-т 1

4
Доставка на колена, преходите, тройници, фланцови 

адаптори от неръждаема стомана;
к-т 1

5
Доставка на фланец с ПП покритие и фланци неръждаеми 

съгласно EN 1092 - 1/2;
к-т 1

6
Доставка на свързващи и уплътнителни елементи за 

цялият напорен колектор;
к-т 1

7
Доставка на укрепващи елементи за цялият напорен 

колектор;
к-т 1

8 Доставка  на клинов шибър, неръждаем бр. 5

9 Доставка на обратна клапа, неръждаема; бр. 4

II.2

1

Изграждане на временна система за работа на 

дренажната помпена станция за осигуряване на 

постоянно отводняване на дренажната шахта (при 

необходимост)

к-т 1

2
Демонтаж на стария напорен колектор и отклоненията от 

всеки помпен агрегат до него;
к-т 1

3 Демонтаж на старата спирателна арматура; к-т 1

4
Монтаж на новата тръбна разводка на новия напорния 

колектор и отклоненията от него до всеки помпен агрегат; к-т 1

5 Монтаж на новата спирателна арматура; к-т 1

6 Пусково-наладъчни дейности и пробни изпитания; к-т 1

7 Изготвяне и предаване на екзекутивна документация к-т 2

1
Непредвидени разходи върхуобщата цена на раздел II.2

от Етап 2 без т.6 и т.7 от този раздел
% 5

КОЛИЧЕСТВЕНА СМЕТКА

Ремонт на напорен колектор на дренажна помпена станция на яз. „Кричим“ - 

проектиране и изпълнение

Етап 1 - Изготвяне на Техническа документация

Етап 2 - Доставки и демонтажни и монтажни работи

Непредвидени разходи

Демонтажни и монтажни работи

Доставки
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Приложение 2 

(проект) 

 

СПОРАЗУМЕНИЕ 
по качество, околна среда и здравословни и безопасни условия на труд 

 
Днес, ................ 2020 год., в гр. София между: 

Национална електрическа компания“ ЕАД, вписано в Търговския регистър на Агенция по 
вписванията към Министерство на правосъдието, ЕИК 000649348, гр. София, ул. „Триадица“ 
№8 в качеството си на Възложител чрез Предприятие „Язовири и каскади“, ЕИК 
0006493480375 гр. София, район Възраждане, ул. „Лавеле“ №26, п.к. 1000, представлявано от 
Милчо Иванов – Управител, наричано по-долу ВЪЗЛОЖИТЕЛ, от една страна 
и ………………………, вписано в Търговския регистър на Агенция по вписванията към 
Министерство на правосъдието с ЕИК ………………………, гр. ……….., ул. „…………………..“, 
№ … , представлявано ………………., в качеството му на ………….., наричано по-нататък 
„Изпълнител“ от друга страна, се сключи настоящото споразумение за задълженията на 
страните и координиране на мерките за осигуряване на качество, опазване на околната среда 
и безопасни и здравословни условия на труд при изпълнение на Договор  с предмет: „Ремонт 
на напорен колектор на дренажна помпена станция на яз. „Кричим“, яз. р-н „Въча“– 
проектиране и изпълнение“, което е неразделна част от Договора за възлагане на работата. 
 
І. ОБЩИ ПОЛОЖЕНИЯ 
Чл. 1. С настоящото споразумение се определят изискванията и задълженията, които 
страните приемат да изпълняват относно качество и опазване на околната среда, и 
осигуряването на безопасен и здравословен труд на работещите, наети от Изпълнителя, както 
и живота и здравето на други лица, които се намират в района на извършваната от тях дейност 
на площадките на Възложителя. 
Чл. 2. Изпълнителят по сключения договор за възлагане на работата е външна фирма по 
смисъла на Правилниците за безопасност и здраве при работа, а нейният ръководител е 
работодател за съответния външен, по отношение на Възложителя, персонал. 
Чл. 3. При извършване на всички видове работи и дейности в обекти на Възложителя, 
вътрешно ведомствените правила, инструкции и другите нормативни документи по качество, 
безопасност на труда и опазване на околна среда, които са приложими към дейността на 
Възложителя, са еднакво задължителни за двете страни по договора. 
Чл. 4.  Длъжностните лица от страна на Възложителя и на Изпълнителя, които ръководят и 
управляват трудовите процеси, отговарят за осигуряване на условията за безопасност на 
труда и опазване на околната среда, както и за качеството в ръководените от тях работи и 
дейности, включително осигуряване на необходимата документация /протоколи, инструкции, 
и др. в съответствие с изискванията на нормативните актове/. Те са длъжни незабавно да се 
информират взаимно за всички опасности и вредности. 
Чл. 5. Възложителят, чрез своите служители, контролира работата, извършвана от 
Изпълнителя, за осигуряване на необходимото качество на изпълняваните дейности, 
безопасни и здравословни условия на труд, опазване на околната среда. 
Чл. 6. Възложителят, чрез Ръководителя на обекта има право да спира изцяло 
извършваните дейности в случай на нарушения на правилата за осигуряване на здравословни 
и безопасни условия на труд и не безопасно поведение, действия, водещи до замърсяване на 
околната среда и нарушения на изискванията за качество на изпълнение на работата. 
Чл. 7. Отговорник за външния персонал, по отношение на осигуряване на качество, здраве 
и безопасност при работа и опазване на околната среда, е Ръководителят на групата на 
Изпълнителя, определен със заповед на неговия Работодател за конкретния договор. 
Чл. 8. Възложителят се задължава да определи длъжностно лице (или лица), което да 
приеме персонала на Изпълнителя на обекта, да изиска и извърши проверка за допускане до 
работа и да контролира и координира действията по време на работа. Изпълнителят се 
допуска до работа на обект на Възложителя след проверка на готовността му и подписване на 
двустранен протокол по образец на НЕК ЕАД.  
Чл. 9. Писмените указания и нареждания на длъжностните лица на Възложителя към 
Изпълнителя при работа на обекта се документират в Заповедната книга на обекта. 
Ръководителят на групата на Изпълнителя се запознава срещу подпис с тях. 
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ІІ. УПРАВЛЕНИЕ НА КАЧЕСТВОТО 

Чл. 10. Изпълнителят е длъжен да извърши правилен подбор при съставяне списъка на 
ръководния и изпълнителски персонал, който ще изпълнява работата по сключеният договор, 
по отношение на професионална квалификация и правоспособност, включително по 
отношение на здраве и безопасност. 
Чл. 11. Изпълнителят изготвя План по качеството за изпълнение на дейностите по Договор за 
обект „Ремонт на напорен колектор на дренажна помпена станция на яз. „Кричим“, яз. р-н 
„Въча“– проектиране и изпълнение“, по образец на Възложителя и го предава заедно със 
Техническата документация. Планът по качество се изготвя в два оригинала, съгласува се от 
упълномощен персонал на НЕК ЕАД и се утвърждава от Изпълнителя преди започване на 
работата по договора. Оригиналите се предоставят на упълномощените представители на 
двете страни. 
Чл. 12. Всички документи, собственост на Изпълнителя, които са цитирани в Плана по 
качество, могат да бъдат изискани при необходимост от Възложителя за преглед и оценка, с 
оглед идентифициране технологията, по която ще се извършват дейностите. 
Чл. 13. Изпълнителят изпълнява работата по договора и извършва планирания вътрешен и 
технически контрол. Всяко извършено действие по контрол се подписва в екземпляра от Плана 
за качество, съхраняван при Ръководителя на групата на Изпълнителя. Изпълнителят е 
длъжен своевременно, най-късно до края на предходния работен ден да уведоми 
Ръководителя на обекта на Възложителя за предстоящата готовност за независим контрол. 
Независимият контрол се извършва от представител на Възложителя, който също се подписва 
в екземпляра на Плана по качество на Ръководителя на група на Изпълнителя. 
Чл. 14. Изпълнителят няма право да продължи работата при непроведен или 
неудовлетворителен резултат от планирания независим контрол. 
Чл. 15. При неудовлетворителен резултат от контрол съгласно Плана по качество, 
Ръководителят на групата на Изпълнителя е длъжен да анализира проблема и предложи 
действия за коригирането му, съгласувани с упълномощения представител на Възложителя. 
В този случай може да се наложи изготвяне на нов План за качество за оставащите работи. 
Този План се изготвя и съгласува аналогично на първоначалния. 
Чл. 16. Попълненият екземпляр на Плана за качество със записите от контрола се предава от 
Изпълнителя на Възложителя при окончателното приключване на работите от договора. 
Чл. 17. Изпълнителят своевременно представя на Възложителя необходимите документи за 
извършване на дейности по договора, които са следните:  График за изпълнение на 
предвидените дейности, Декларации за експлоатационни показатели на материалите, 
Декларации за характеристики на строителните продукти, Декларации за съответствие, 
Сертификати за качество на материалите, Инструкции на производителя за ползване на 
материали, Информационни листове за безопасност, Резултати от изпитвания. Също така 
изготвя отчетните документи за извършените работи по образец на Възложителя. 
Чл. 18. Възложителят се задължава да изпрати образците на Плана по качество и отчетните 
документи в редактируем формат по електронната поща на Изпълнителя до пет работни дни 
от подписване на договора. 
 
ІІІ. БЕЗОПАСНИ И ЗДРАВОСЛОВНИ УСЛОВИЯ НА ТРУД 

Чл. 19. Възложителят се задължава: 
(1) Да проведе начален инструктаж на целия персонал на Изпълнителя, съгласно 

изискванията на Наредба № РД-07-2/16.12.2009 г. за условията и реда за провеждането 
на периодично обучение и инструктаж на работниците и служителите по правилата за 
осигуряване на здравословни и безопасни условия на труд в съответствие с мястото и 
конкретните условия на работата, която външната фирма ще извършва. 

(2) Да прилага технически и организационни мерки за осигуряване на безопасността в 
случаите, при изпълнение на работите с наряд или нареждане. 

Чл. 20. Длъжностното лице по здраве и безопасност при работа от страна на Възложителя 
има право да провежда контрол по отношение спазването на правилата и изискванията по 
здравословни и безопасни условия на труд, противопожарните строително – технически норми 
и опазване на околната среда. Неговите писмени указания са задължителни за изпълнение от 
персонала на Изпълнителя. 
Чл. 21. Възложителят чрез Ръководителя на обекта има право да отстрани от обекта 
служители на Изпълнителя, които са употребили алкохол или други упойващи вещества, или 
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които с действията и/или бездействията си застрашават своята и на останалите работещи 
безопасност или заплашват по друг начин сигурността и околната среда. 
Чл. 22. Изпълнителят чрез Ръководителя на групата на Изпълнителя се задължава да 
представи на представителя на Възложителя в лицето на Ръководителя на обекта преди 
началото на работата по договора: 

a. Заповед за определяне на Ръководител на групата за конкретния  Договор, издадена 
от Изпълнителя; 

b. Декларация от Изпълнителя, че всички лица, които ще работят на обекта са 
(собствени и/или наети) в съответните договорни отношения; 

c. Поименен списък на лицата, утвърден от Изпълнителя, имащи право да бъдат 
Отговорни ръководители и Изпълнители на работата в съответствие с чл.51, ал.1 от 
Правилник за безопасност при работа в неелектрически уредби на електрически и 
топлофикационни централи и по топлопреносни мрежи и хидротехнически 
съоръжения.   

d. Поименен списък на персонала от ВО с данни за квалификационните му групи по 
Правилник за безопасност при работа в неелектрически уредби на електрически и 
топлофикационни централи и по топлопреносни мрежи и хидротехнически 
съоръжения. 

e. Поименен списък на лицата, с квалификация за прикачвачи и лица, които управляват 
повдигателни съоръжения, за които не се иска правоспособност в съответствие с чл.58 
от Наредба за безопасната експлоатация и техническия надзор на повдигателни 
съоръжения, ДВ. бр.73/2010 с изм. 

f. Поименен списък на лицата със специална квалификация удостоверяващи 
образованието, професионалната квалификация и правоспособност за необходимата 
работа с данни за тяхната квалификация; 

g. Списък на документите за здравословни и безопасни условия на труд, които ще 
използват при изпълнение на работата. 

Чл. 23. По време на изпълнение на работата, Ръководителят на групата на Изпълнителя на 
обекта е длъжен да: 

a. Уведомява писмено Ръководителя на обекта за предприетите мерки относно 
писмените указания, дадени по чл.20 при допуснати нарушения на изискванията по 
безопасността на труда. 

b. Осигурява безпрекословно изпълняване на разпорежданията на упълномощените 
длъжностни лица на Възложителя при констатирани нарушения на правилата за 
безопасна работа. 

c. Осигурява спазване на правилата за безопасни и здравословни условия на труд от 
персонала на Изпълнителя, включително носене на лични предпазни средства и 
извършва контрол за това; 

d. Провежда всички видове инструктажи по здраве и безопасност при работа, с 
изключение на началния, на персонала на външната фирма в зависимост от характера 
на работата; 

e. Използва собствени съоръжения след писмено разрешение от страна на 
Ръководителя на обекта на Възложителя, отговарящи на съответните нормативни 
документи, да спазва определените места за разполагане на тези съоръжения,  
допустимите товари и предписано захранване; 

f. Обслужва и поддържа собствените и предоставените му електрически мрежи, уредби 
и инсталации от квалифициран персонал съгласно нормативните документи; 

g. Извършва оценка на професионалния риск и осигурява обезопасяване на работните 
места съобразно характера на работата при работа без наряд/нареждане в 
съответствие с инструкциите за безопасна работа и оценката на риска; 

h. Осигурява допускане до работните места, в случаите в които се работи без  
наряд/нареждане, само след обезопасяването им.  

Чл. 24. В случай на трудова злополука с лице от външния персонал, Ръководителят на 
групата да уведоми веднага ръководствата на Изпълнителя и на Възложителя чрез 
Ръководителя на обекта и длъжностното лице на Възложителя по чл. 24 от ЗЗБУТ, след което 
да предприеме мерки и да оказва съдействие на компетентните органи за изясняване на 
обстоятелствата и причините за злополуката. 
Чл. 25. Да доставя материали, вкл. оборудване, съдържащи химични вещества и смеси само 
с актуален Информационен лист за безопасност на български език. 
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ІV. ОПАЗВАНЕ НА ОКОЛНАТА СРЕДА 

Чл. 26. При извършване на дейностите по изпълнението на поръчката, Изпълнителят е 
длъжен да спазва разпоредбите на нормативните актове, действащи в Република България, 
относно опазването на околната среда и произтичащите от тях задължения за него.  
Чл. 27. При извършване на дейностите Изпълнителят е длъжен да предприеме мерки за 
намаляване количеството на генерираните отпадъци и да: 

a. Не допуска емисии към канализацията/ воден обект, които биха довели до 
нарушение на емисионните норми за допустимо съдържание на вредни и опасни 
вещества в отпадъчните води, управлявани от Възложителя, както и в 
повърхностните води; 

b. Не допуска замърсяване на почви и подземни води; 

c. Съхранява и борави с опасни химични вещества и смеси (ОХВС) спазвайки 
нормативната уредба в страната, така че да не допуска замърсяване на околната 
среда; 

d. Не нарушава нормираното ниво на общата звукова мощност – шум; 

e. Създаде ред за реагиране при извънредни ситуации. 

f. Създаде ред за разделно събиране на генерираните отпадъци. 

g. Транспортира опасни - химични вещества, смеси и отпадъци в съответствие с 
нормативната уредба в страната. 

Чл. 28. Демонтираното оборудване и генерираните отпадъци от демонтажните и монтажните 
работи да се събират разделно от Изпълнителя на определеното от Възложителя място за 
тяхното временно съхранение. 
Чл. 29. Събирането и отстраняването от обекта на опасни отпадъци, като: опаковки и/или 
остатъци от опасни химични вещества или смеси, в случай че такива се използват, са 
задължение на Изпълнителя. 
 
V. ПРИНУДИТЕЛНИ МЕРКИ И САНКЦИИ 
Чл. 30. Длъжностните лица, упълномощени от Възложителя, при констатиране на 
нарушенията по осигуряване на качество, правилата по безопасността на труда и 
задълженията по опазване на околната среда от страна на персонала на Изпълнителя са 
задължени: 

- да дават веднага устни разпореждания или писмени указания за отстраняване на 
нарушенията; 
- да отстраняват отделни служители на Изпълнителя, както и да спират работата, ако 
извършените нарушения налагат това; 
- да дават на Изпълнителя писмени предложения-изисквания за налагане на санкции на 
лица извършили нарушения. 

Чл. 31. Загубите, причинени от влошаване качеството и удължаване сроковете на 
извършваните работи, поради отстраняване на отделни лица от персонала на Изпълнителя 
или спиране работата на Изпълнителя, за допуснати нарушения на изискванията на 
правилниците и инструкциите по безопасността на труда, са за сметка на Изпълнителя. 
Чл. 32. В случаите на нанасяне на щети върху околната среда по вина на Изпълнителя, 
същият възстановява разходите, направени от Възложителя, във връзка с наложени санкции 
от контролните органи. 
 

Настоящото споразумение се състави в два еднообразни екземпляра и представлява 

неразделна част от Договор  №………………../…………………20.....г. 

 

 

ЗА ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ: ЗА ИЗПЪЛНИТЕЛЯ: 
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Приложение 3 

(проект) 

 
 
 

ДОГОВОР 

 

Днес, ..................... 2020 г. в гр. София между: 
„НАЦИОНАЛНА ЕЛЕКТРИЧЕСКА КОМПАНИЯ“ ЕАД, търговско дружество със седалище 

и адрес на управление гр. София, ул. ”Триадица” № 8, в качеството си на възложител, чрез 
Предприятие „Язовири и каскади“, ЕИК 0006493480375 гр. София, ул. „Лавеле“ №26, предс-
тавлявано от Милчо Иванов - Управител, наричано за краткост „ВЪЗЛОЖИТЕЛ“, от една 
страна  
 
и 
 
…………………………………………………………………….., наричано по-долу ИЗПЪЛНИТЕЛ от 
друга страна, на основание прието от ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ предложение на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ, след 
проведен избор на изпълнител за обществена поръчка с предмет: Ремонт на напорен колек-
тор на дренажна помпена станция на яз. „Кричим“, яз. р-н „Въча“– проектиране и из-
пълнение се сключи този договор за следното: 
 

1 ПРЕДМЕТ НА ДОГОВОРА 
Възложителят възлага, а Изпълнителят приема да извърши срещу заплащане: Ремонт 

на напорен колектор на дренажна помпена станция на яз. „Кричим“, яз. р-н „Въча“– про-
ектиране и изпълнение, в съответствие с разпоредбите на настоящия договор в обем и съг-
ласно изискванията на приложенията му, представляващи неразделна част от него. 

Работите, предмет на настоящия договор, са подробно описани в Техническата специфи-
кация на Възложителя (Приложение № 1) и в Предложението на Изпълнителя (Приложение 
№ 4), представляващи неразделна част от настоящия договор. 

Настоящият договор се изпълнява на 2 (два) етапа, както следва: 
Етап I – Изготвяне и предаване на Техническа документация. Етапът приключва с под-

писване на протокол от Технически съвет на Възложителя за приемане на Техническата до-
кументация. 

Етап II – Доставка, демонтаж, монтаж, изпитание и пускане в експлоатация, и  предаване 
на екзекутивна документация. Етапът приключва с подписване на протокол за приемане на 
обекта. 

2 СРОК ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА 
Сроковете по настоящия договор са, както следва: 

· Срока за изготвяне и предаване на Техническа документация, в това число и срок за 
едно доработване на Техническата документация (в случай, че се наложи) е ……….. 
(словом: ……………….) календарни дни (не повече от 20 /двадесет/), считано от датата 
на подписване на договора; 

· Срокът за изпълнение на II-ри етап от изпълнението на ремонта е …… (словом: 
……………….) календарни дни (не повече от 50 /петдесет/), и започва с предаване на 
работната площадка, удостоверено с двустранно подписан протокол от представители 
на страните; 

Всяка дейност, предвидена в двата етапа се изпълнява стриктно съобразно График за 
изпълнение на ремонта, предоставен от Изпълнителя на Възложителя. 
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В срок до 10 (десет) работни дни от получаването на Техническа документация от Изпъл-
нителя, Възложителят ще назначи технически съвет за разглеждането и приемането й или за 
допълването и/или преработката й, в определен от Техническия съвет срок, ако това е необ-
ходимо. Времето за разглеждане на Техническа документация от Технически съвет не се 
включва в срока за изпълнение на I-ви етап. 

Възложителят по своя преценка може: 

· Да приеме Техническата документация без забележки; 

· Да не приеме Техническа документация с протокол със забележки, като постави конк-
ретни срокове за отстраняването им. 

Изпълнителят представя екзекутивна документация в 2 (два) екземпляра на хартиен и 1 
(един) на електронен носител за разглеждане и приемане от Възложителя, като ги входира в 
деловодството на предприятие „Язовири и каскади“. Разглеждането и приемането им се осъ-
ществява по реда и условията за разглеждане на Техническата документация. 

В случай че изпълнението на работите, предмет на този договор, бъдат отложени или 
преустановени по искане на Възложителя или други контролни институции, то срокът за из-
пълнение се удължава с времето, с което работите са били отложени или спрени (в случай 
че това е технически възможно). 

3 ЦЕНА И НАЧИН НА ПЛАЩАНЕ 
Общата стойност за изпълнение на поръчката е в размер на не повече от...................... 

(словом: ...................................) лв., без ДДС, с включени 5 % непредвидени разходи върху 
отделни позиции съгласно Ценовото предложение на Изпълнителя – Приложение № 5, не-
разделна част от настоящия договор, като тази сума включва: 

· Цена за изготвяне Техническата документация (I-ви етап) - ……. (словом: …………) лв. 
без ДДС; 

· Цена за II-ри етап от изпълнението на ремонта - ……… (словом: ……………) лв. без 
ДДС с включени 5 % непредвидени разходи върху общата цена на отделни позиции 
съгласно Ценовото предложение на Изпълнителя – Приложение № 5. 

Общата стойност за изпълнение на поръчката включва всички разходи на Изпълнителя 
за изпълнението й. 

Общата максимална стойност не подлежи на изменения и корекции. 
Плащанията по този договор се извършват в български лева, при спазване на реда и ус-

ловията на договора. 
Възложителят ще заплати стойността на изготвената и приетата Техническа документа-

ция – Етап I,  съгласно цената в количествено-стойностна сметка - Приложение № 6  от Це-
новото предложение на Изпълнителя - Приложение № 5, в срок до 30 (тридесет) календарни 
дни, считано от датата на получаване на оригинална фактура, издадена на основание и прид-
ружена от протокол от Технически съвет на Възложителя за приемане на Техническата доку-
ментация без забележки. 

Възложителят ще заплати стойността на изпълнените и приети доставки и извършените 
демонтажни и монтажни работи – Етап II от количествено-стойностната сметка - Приложение 
№ 6, в това число и непредвидени разходи (ако има такива) съгласно единичните цени от 
количествено-стойностната сметка – Приложение № 6 от Ценовото предложение - Приложе-
ние № 5 от настоящия договор, в срок до 30 (тридесет) календарни дни, считано от датата на 
получаване на оригинална фактура, издадена на основание и придружена с двустранно под-
писан протокол за установяване завършването на работите и за заплащане на изпълнените 
работи (протокол за приемане на обекта). 

Плащането ще се извърши по следната банкова сметка на Изпълнителя: 
Банка: ……………….. 
IBAN: ……………….. 
BIC: …………………. 
Банковите разходи в банката на Възложителя са за сметка на Възложителя, а в банката 

на Изпълнителя - за сметка на Изпълнителя. 
Изпълнителят е длъжен да уведомява писмено Възложителя за всички последващи про-

мени на банковата му сметка в срок до 3 (три) работни дни, считано от момента на промяната. 
В случай че Изпълнителят не уведоми Възложителя в този срок, счита се, че плащанията по 
посочената в доклада банкова сметка са надлежно извършени. 
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4 НЕПРЕДВИДЕНИ РАБОТИ 
Непредвидени ще се считат тези работи, които възникват след подписване на договора и 

в хода на изпълнение на работите, предмет на този договор, и които не са могли да бъдат 
предвидени до подписване на договора. 

При възникване на необходимост от извършването на непредвидени дейности се изготвя 
констативен протокол, подписан от представители на Възложителя и Изпълнителя. Към про-
токола се прилагат основанията, които налагат изпълнението на тези непредвидени работи – 
протоколи, предписания и други необходими документи. В констативния протокол се описват 
както видовете непредвидени работи, така и техните количества. 

Стойността на непредвидените работи се определя между Изпълнителя и Възложителя 
на база ценовото предложение на Изпълнителя. В случай, че в ценовото предложение не 
фигурират позиции, с които могат да се отчетат непредвидените работи същите се , формират 
на база заложените основни параметри в ценовото предложение и действащите към момента 
на определянето им пазарни цени и се доказват с фактури, включително първични платежни 
документи при необходимост. 

Възложените непредвидени работи ще се заплащат по реда на т. 3  от настоящия договор 
до размера на стойността посочен в Ценовата таблица на Изпълнителя. 

5 ПРАВА И ЗАДЪЛЖЕНИЯ НА СТРАНИТЕ 
Страните подписват съвместно споразумение по качество, околна среда и здравословни 

и безопасни условия на труд. 

5.1 Права и задължения на Изпълнителя 
Изпълнителят е длъжен да изпълни качествено дейностите, предмет на този договор, в 

пълно съответствие с изискванията му и неговите приложения. 
Изпълнителят е длъжен да изпълни всички дейности съгласно предоставения от него гра-

фик и посочените в него срокове. 
Изпълнителят е длъжен да спазва действащата в страната нормативна база, всички изис-

квания и стандарти свързани с предмета на договора. 
При всяко доставяне на детайли и материали и преди тяхното влагане Изпълнителят 

представя приложимите документи: декларации за съответствие на експлоатационните пока-
затели на материалите, инструкции или ръководства на производителя за ползване на мате-
риали, информационни листове за безопасност, резултати от изпитвания. 

Изпълнителят се задължава да опази собствеността и имуществото на физически и юри-
дически лица от замърсяване и други вредни въздействия, произтичащи от изпълнението на 
демонтажните и монтажните работи, съпътстващите ги производствени и транспортни дей-
ности. 

Изпълнителят е длъжен да не възпрепятства работата на обслужващия персонал. 
Необходимата за изпълнение на обекта механизация, оборудване, лични предпазни 

средства и всичко друго, включително охрана се осигуряват от Изпълнителя и са за негова 
сметка. 

Изпълнителят е длъжен да предприеме мерки за защита и опазване на околната среда и 
да спазва изискванията на всички нормативните актове, както и да извърши оценка на риска 
в съответствие с чл. 15, ал. 4 от Наредба № 2/22.03.2004 г., като  предприеме мерки за нама-
ляването му. При промяна в условията на работа от първоначалните планове, оценката на 
риска се актуализира. По време на демонтажните и монтажните дейности не се допуска раз-
пиляване или разпрашаване на отпадъци (ако е необходимо да се покрие). 

Изпълнителят е длъжен след приключване на работите, да почисти работната площадка 
от отпадъци и боклуци, и да ги извози на места и по ред, указан от Възложителя. 

При подписване на протоколи, актове за скрити работи и др., Изпълнителят да се при-
държа към образците на документи, които ще му бъдат предоставени от Възложителя. За 
документите, за които няма да му бъдат предоставени образци, Изпълнителят е длъжен да 
ги изготвя по свой образец, съгласуван с Възложителя. 

Изпълнителят има право да получи заплащане на общата цена  по т. 3., съгласно усло-
вията на договора. 

Изпълнителят е длъжен да представя изискуемите документи съгласно техническата спе-
цификация на Възложителя. 

Изпълнителят е длъжен да включи в демонтажните и монтажните работи персонал с нуж-
ната квалификационна група, съгласно изискванията дадени в поканата за необходимия пер-
сонал и Правилник за безопасност при работа в неелектрически уредби на електрически и 
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топлофикационни централи и по топлопреносни мрежи и хидротехнически съоръжения 
(ПБРНУЕТЦТМХС). 

Изпълнителят е длъжен да ползва персонала и ремонтното предприятие/цех/завод, които 
е посочил в своето предложение, а в случай на промяна това да става само с изричното съг-
ласие на Възложителя. 

Изпълнителят се задължава в срок до 10 (десет) работни дни след подписване на дого-
вора да изпрати до Управление „Сигурност“ в НЕК ЕАД на адрес: гр. София, ул. „Веслец” № 
5, писмо с искане за извършване на проверка за издаване на разрешение за изпълнение на 
конкретно възложена задача в стратегическите зони на стратегическия обект или до зоните, 
свързани с изпълнението на стратегическата дейност, съдържащо списък на физическите 
лица, които пряко ще извършват договорената работа с пълните имена на лицата и иденти-
фициращи данни от документа за самоличност (единният граждански номер, № на Личната 
карта, рождена дата и адрес на лицето) и следните придружаващи писмото документи: за 
всяко едно от лицата по списъка се прилагат попълнен въпросник, свидетелство за съди-
мост, документ за липса на водени срещу лицето досъдебни или съдебни производства за 
престъпления от общ характер, издаден от Прокуратурата на Република България и валиден 
удостоверителен документ за липса на психични заболявания.     

5.2 Права и задължения на Възложителя 
Възложителят предава работната площадка с двустранно подписан протокол, след при-

емане на Техническата документация от него на технически съвет. 
Възложителят се задължава да осигурява на Изпълнителя достъп до обекта за изпълне-

ние предмета на договора. 

Да осигури свой представител за наблюдение и контрол при изпълнението на възложе-
ната задача.  

Възложителят има право, без това да нарушава самостоятелността на Изпълнителя, във 
всеки момент от изпълнението на договора да извършва проверки относно качеството на 
всички работи, влаганите материали и спазването на правилата за безопасна работа. 

При констатиране на некачествено извършени работи, влагане на некачествени матери-
али, Възложителят има право да спре извършването на работите до отстраняване на нару-
шението. Подмяната на нестандартните материали и отстраняване на нарушенията са за 
сметка на Изпълнителя. 

Възложителят е длъжен да назначи приемателна комисия в срок до 10 (десет) работни 
дни след получаване на екзекутиви, с цел разглеждане и приемане на документите и подпис-
ване на двустранен протокол за приемане на обекта, към който следва да бъдат приложени 
следните документи: 

· Сертификати за качество и произход на вложените части и материали; 

· Протоколи и актове, съставени в хода на изпълнение на договора. 
В последния ден от срока за изпълнение на етап II – т.2 от настоящия договор, ако Из-

пълнителят не е входирал в Деловодството на предприятие „Язовири и каскади“ необходи-
мите документи, Възложителят отправя до Изпълнителя писмена покана за подписване на 
двустранен протокол за установяване количеството и качеството, съгласно техническата спе-
цификация, на изпълнените работи към деня, в който работите трябва да приключат. При 
констатиране на закъснение в деня на съставяне на протокола, същото се отразява в него с 
посочени точно неизпълнени количества и видове работи, ако има такива и се прилагат всички 
документи, удостоверяващи неизпълнението (протоколи, кореспонденция и други писмени 
материали, имащи отношение към договора). Към така съставения протокол се прилага и про-
токол за прихващане на вземането, произтичащо от неустойка за закъснение. Протоколът се 
съставя в два екземпляра – по един за всяка страна по договора. 

В случай че Изпълнителят не се яви (не изпрати представител) за съставяне на протокола 
или не го подпише, актът се съставя, като се отбелязва обстоятелството и се подписва от 
поне двама свидетели на Възложителя. Така съставения протокол се изпраща препоръчано 
с обратна разписка или с куриер на Изпълнителя, с приложените документи. 

Възложителят е длъжен да представи на Изпълнителя протокол за прихващане на нас-
рещни вземания, с приложени към него документи, удостоверяващи основанието и размера 
на неустойката, а Изпълнителят е длъжен да подпише протокола и да заплати неустойката. 

В случай на отпадане на необходимостта от извършване на определени видове работи, 
Изпълнителят и Възложителят подписват Протокол, в който се посочват причините. Стой-
ността на отпадналите работи се приспада от стойността на Ценовото предложение и се 
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намалява съответно при фактуриране цената в съответствие с протокола за установяване 
завършването и за заплащане на изпълнените работи. 

Да издава наряди, в съответствие с Правилник за безопасност при работа в неелектри-
чески уредби на електрически и топлофикационни централи и по топлопреносни мрежи и хид-
ротехнически съоръжения. 

6 ГРАНИЦА ЗА ИЗПЪЛНЕНИЕ НА ДОГОВОРА 
При подписването на този договор, Изпълнителят представя на Възложителя гаранция за 

изпълнение в размер на 5 % (пет на сто) от стойността на договора без ДДС, а именно: ……… 
(словом: ……….…) лева („Гаранция за изпълнение“), която служи за обезпечаване на изпъл-
нението на задълженията на Изпълнителя по договора. Гаранцията за изпълнение се предс-
тавя в следната форма: 

· Парична сума, която обезпечава изпълнението, чрез покритие на отговорността на Из-
пълнителя. Гаранцията за изпълнение на договора под формата на парична сума, се 
превежда на НЕК ЕАД Предприятие „Язовири и каскади“ по банкова сметка в лева: 
IBAN: BG41CECB979010F2427700 и BIC: CECBBGSF или се внася в касата на предпри-
ятието. Всички банкови разходи, свързани с преводите на сумата са за сметка на Из-
пълнителя. 

Гаранцията се освобождава по следния ред:  

· 60 % от сумата  на гаранцията, се освобождава от Възложителя в срок до 30 (тридесет) 
дни, считано от датата на получаване на фактура, придружена с двустранно подписан 
протокол за приемане на обекта, ако до тази дата не са предявени искове за усвояване 
изцяло на сумата или част от нея по причина на неизпълнение от страна на Изпълни-
теля на някое от задълженията му в съответствие с договореното; 

· За обезпечаване изпълнението на гаранционните задължения от Техническата специ-
фикация и  Договора  е предназначена част от гаранцията за изпълнение на договор, в 
размер на 40 % от сумата на внесената гаранцията, която се освобождава / връща, в 
срок до 30 (тридесет) календарни дни, след изтичане на най-дългия гаранционен срок, 
ако до тази дата не са предявени искове за усвояване изцяло на сумата или част от нея 
по причина на неизпълнение от страна на Изпълнителя на някое от задълженията му в 
съответствие с договореното. 

При прекратяване/разваляне на договора по вина на Изпълнителя, Възложителят за-
държа пълния размер на гаранцията за изпълнение. 

Възложителят не дължи лихви, такси, комисионни или каквито и да било други плащания 
върху сумите по предоставената гаранция, независимо от формата, под която е предоставена 
гаранцията. 

В случай на задържане от Възложителя на суми или частично усвояване на гаранцията 
за изпълнение, Изпълнителят е длъжен в срок до 10 (десет) работни дни да допълни съответ-
ната гаранция до размера ѝ, уговорен в т. 6, като внесе усвоената от Възложителя сума по 
сметка на Възложителя. 

7 ГАРАНЦИОННА ОТГОВОРНОСТ 
Гаранционният срок на извършения ремонт на напорен колектор на дренажна помпена 

станция на яз. „Кричим“, яз. р-н „Въча“ е ………… (словом:…………………) години, считано от 
датата на подписване на протокол за приемане на обекта. 

Гаранционният срок за доставените тръби, тръбни фитинги, скрепителни, укрепващи и 
уплътнителни елемент и спирателна арматура е ………… (словом:…………………) години, 
считано от датата на подписване на протокол за приемане на обекта. 

За проявените дефекти през гаранционния срок, Възложителят уведомява писмено Из-
пълнителя. В срок до 5 (пет) работни дни след писменото уведомление, Изпълнителят и Въз-
ложителят подписват протокол, в който уточняват дефектите и срока, в който те трябва да 
бъдат отстранени. Разходите по отстраняване на дефектите през гаранционния срок са за 
сметка на Изпълнителя. 

През времето на отстраняване на дефектите от страна на Изпълнителя, гаранционният 
срок спира да тече. Считано от подписване на двустранен протокол за изпълнени гаранци-
онни задължения спреният гаранционен срок продължава да тече.  

В случаите, когато Изпълнителят не се яви или не отстрани проявените дефекти в техно-
логично необходимия срок (уточнения в протокола срок), Възложителят може да ги отстрани 
със собствени сили и средства, като уведомява Изпълнителя за направените разходи, 
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доказани с фактури. Ако Изпълнителя не възстанови направените разходи в определения от 
Възложителя срок, последният има право да задържи сумата от гаранцията за изпълнение. 

8 САНКЦИИ И НЕУСТОЙКИ 
За всеки случай на неизпълнение, в това число забавено изпълнение на задълженията 

на Изпълнителя, съгласно срока за изготвяне и предаване на Техническа документация, в 
това число и срок за едно доработването, ако е извън срока за I-ви етап по т.2 от този договор, 
същият дължи на Възложителя до изправяне на неизпълнението и/или преустановяване на 
забавата неустойка в размер на 1 % на ден върху стойността на I-ви етап, но не повече от 10 
% от стойността на същия етап. 

В случай на връщане на Техническа документация за втора доработка ако е извън срока 
за I-ви етап по т.2 от този договор, същият дължи на Възложителя до изправяне на неизпъл-
нението и/или преустановяване на забавата неустойка в размер на 1 % на ден върху стой-
ността на I-ви етап, но не повече от 10 % от стойността на същия етап. 

За всеки случай на забавяне  изпълнение с повече от 1 (един) календарен ден на която и 
да е дейност, съгл. срока по т.2 от този договор, касаещи II-ри етап от изпълнението на дос-
тавките и ремонта, същият дължи на Възложителя неустойка в размер нa 0,1 % на ден от 
стойността на Етап II, но не повече от 10 % от стойността на този етап, съгласно т.3 от този 
договор. 

В случай че Възложителят закъснее да заплати, както е уговорено в този договор, той 
дължи обезщетение на Изпълнителя, в размер на ОЛП на БНБ + 2 пункта на годишна база 
върху стойността на забавеното плащане за всеки просрочен ден, но не повече от 10 % от 
стойността на съответния етап. 

При доказани нарушения на задълженията по т.12 от настоящия договор, Изпълнителят 
дължи неустойка в размер на 10 % от стойността на договора, съгласно т.3. от настоящия 
договор. 

Дължимите неустойки се заплащат от неизправната на изправната страна в 10-дневен 
срок от датата на предявяване на писмените претенции. 

В случай че Изпълнителят не заплати дължимата неустойка в 10-дневен срок, определен 
по-горе, Възложителят го кани писмено да се яви в изрично упоменат срок за съставяне и 
подписване на протокол за прихващане, към който се прилагат документите, удостоверяващи 
основанието и размера на неустойката. В случай че Изпълнителят не се яви в срока опреде-
лен в писмено уведомление за съставяне и подписване на протокола, то Възложителят има 
право да извърши прихващане на дължимите неустойки от дължимото плащане или от гаран-
цията за изпълнение. 

Плащането на неустойки не лишава изправната страна по договора от правото й да търси 
обезщетения за претърпени вреди и пропуснати ползи над договорената неустойка, доказани 
по съответния ред. 

Ако по време на изпълнение на договора възникнат разходи от неправомерни действия 
или бездействия на Изпълнителя, същите са за сметка на Изпълнителя до цялостно покри-
ване на щетите. 

Вземания за вреди и пропуснати ползи се установяват и претендират по общия ред, не-
зависимо от начислените неустойки и независимо от усвояване на гаранцията за изпълнение. 

9 НЕПРЕОДОЛИМА СИЛА (форсмажор) 
Непреодолимата сила (форсмажор) е непредвидимо или непредотвратимо събитие от 

извънреден характер, възникнало извън волята на страните след сключване на договора и 
намиращо се в пряка причинна връзка с неизпълнението или забавеното изпълнение. 

Страните се освобождават от отговорност за неизпълнение на задълженията си, когато 
невъзможността за изпълнение се дължи на непреодолима сила. Ако страната е била в за-
бава, тя не може да се позовава на непреодолима сила. 

Удостоверяването на възникналата „непреодолима сила“ се извършва със сертификат за 
форсмажор, издаден от Българската търговско-промишлена палата. 

Страната, която не може да изпълни задължението си поради непреодолима сила, в срок 
от 5 (пет) календарни дни от настъпването на събитието писмено уведомява другата страна 
за това обстоятелство. В 15 (петнадесет) дневен срок от настъпването на събитието с препо-
ръчана поща или чрез куриерска служба страната, позоваваща се на непреодолима сила, 
трябва да изпрати писмено потвърждение (справка), изходящо от официален орган (съответ-
ната Търговско-промишлена палата или друг компетентен орган), в което да се посочи при-
чинната връзка между непреодолимата сила и невъзможността за изпълнение на поръчката. 
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Писмено уведомление следва да се изпрати и при прекратяване действието на непреодоли-
мата сила в срок от 5 (пет) календарни дни от края на събитието. При неуведомяване не може 
да има позоваване на непреодолима сила. 

Докато трае непреодолимата сила, изпълнението на задълженията и на свързаните с тях 
насрещни задължения спира. Съответните срокове за изпълнение се удължават с времето, 
през което е била налице непреодолима сила. 

Ако непреодолимата сила трае толкова дълго, че някоя от страните вече няма интерес от 
изпълнението на поръчката, тя има право да прекрати договора с 15 (петнадесет) дневно 
предварително писмено уведомление до другата страна. 

10 ПРЕКРАТЯВАНЕ И РАЗВАЛЯНЕ НА ДОГОВОРА 
Този договор може да се прекрати/развали в следните случаи: 

· Непреодолима сила в хипотезата на т.9 - непреодолимата сила трае толкова дълго, че 
някоя от страните вече няма интерес от изпълнението на договора; 

· В случай на взаимно писмено съгласие между страните. 
Възложителят може, без това да попречи на търсенето на друго обезщетение за наруша-

ване на договора, чрез писмено уведомление до Изпълнителя да прекрати договора частично 
или изцяло: 

· В случай че Изпълнителят забави изпълнението на I – ви етап по договора с повече от 
15 (петнадесет) календарни дни, Възложителят има право да прекрати/развали дого-
вора с писмено уведомление до Изпълнителя; 

· В случай че Изпълнителят забави изпълнението на II – ри етап по договора с повече от 
15 (петнадесет) календарни дни, Възложителят има право да прекрати/развали дого-
вора с писмено уведомление до Изпълнителя; 

· Възложителят прекратява този договор с писмено уведомление до Изпълнителя в слу-
чай на реализиране на някое от събитията съгласно чл. 118, ал. 1, т. 2 или т. 3 от ЗОП; 

· При неизпълнение, различно от забавено изпълнение, от страна на Изпълнителят на 
едно или повече от задълженията му по договора, за което той е бил уведомен и не е 
взел необходимите мерки в определения за това срок, Възложителят има право да 
прекрати този договор с едностранно писмено уведомление до Изпълнителя; 

В случаите на прекратяването на договора, прекратяването настъпва от момента на по-
лучаване на уведомлението за прекратяване от Изпълнителя, в което се посочва основанието 
за прекратяване. 

Възложителя има право едностранно да развали договора при два пъти не приемане на 
върнатата за доработване Техническа документация. При разваляне на договора по цитира-
ната клауза Възложителя трябва да задържи цялата стойност по гаранцията на Изпълнителя, 
като компенсация за пропуснати ползи следствие на неизпълнението на обекта. 

При прекратяване действието на договора Изпълнителят се задължава да предостави на 
Възложителя всички изготвени и подписани в хода на изпълнение на договора документи в 
това число актове и протоколи до момента на прекратяване. 

11 ОТГОВОРНИ ЛИЦА 
Лица, отговорни за изпълнението на договора, са: 
 

За Възложителя За Изпълнителя 

Име: Име:  

Адрес:  Адрес:  

тел.: тел.:  

e-mail:  e-mail: 

факс:02 988 19 41 факс: 

Страните са длъжни при промяна на отговорните лицата и техните контакти да се уведо-
мяват за това писмено. При неизпълнение на това задължение, връчените съобразно неакту-
ални контакти съобщения ще се считат за надлежно връчени. 

12 КОНФИДЕНЦИАЛНОСТ 
Изпълнителят се задължава да не разкрива по никакъв начин пред трети лица информа-

ция, станала му известна при и по повод изпълнение на задълженията му по настоящия до-
говор. 
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Изпълнителят се задължава да не използва информация, станала му известна при из-
пълнение на задълженията му по настоящия договор, за своя изгода или изгода на трети 
лица. 

Всеки документ, изготвен от Възложителя, станал достояние на Изпълнителя чрез пре-
даването му, следва да бъде върнат на Възложителя след прекратяването на договора. 

13 ОБЩИ УСЛОВИЯ 
Този договор влиза в сила от датата на подписването му от двете страни. 
Всички съобщения, предизвестия и нареждания, свързани с изпълнението на този дого-

вор и разменяни между Възложителя и Изпълнителя, са валидни, когато са изпратени по 
факс, електронната поща, по пощата с обратна разписка на адреса на съответната страна, 
или предадени чрез куриер срещу подпис от приемащата страна съобразно контактите, посо-
чени в т. 11 от договора. 

Страните по договора не могат да го променят или допълват, освен в случаите по чл. 116, 
ал. 1 от Закона за обществените поръчки. 

За неуредените в настоящия договор въпроси ще се прилагат разпоредбите на действа-
щото в Република България законодателство. 

Този договор е съставено в два екземпляра на български език, по един за всяка от стра-
ните. 

 

Неразделна част от този Договор са следните приложения: 
Приложение № 1 – Техническа спецификация на Възложителя с всички приложения; 
Приложение № 2 – Техническо предложение на Изпълнителя с всички приложения; 
Приложение № 3 – Ценово предложение на Изпълнителя с всички приложения; 
Приложение № 4 – Споразумение по качество, околна среда и здравословни и безопасни 

условия на труд. 
 

 

ВЪЗЛОЖИТЕЛ:………………..    ИЗПЪЛНИТЕЛ:……………………… 
/име, длъжност/       /име, длъжност/ 

 
 


